
 

 

CONVENI DE COL·LABORACIÓ ENTRE LA FUNDACIÓ FUTBOL CLUB BARCELONA 

I CONSELL ESPORTIU DEL PLA DE L’ESTANY  

 

 

A Barcelona, a 28 de juny de 2024  

 

REUNITS 

 

D’UNA BANDA 

 

La FUNDACIÓ PRIVADA FUTBOL CLUB BARCELONA (en endavant, FUNDACIÓ 

BARÇA), amb domicili social a Barcelona (08028), C/ Arístides Maillol, s/n, i CIF G-

60627445, inscrita al Registre de Fundacions Privades de la Generalitat de Catalunya amb 

el núm. 835, representada en aquest acte pel Sr. Ferran Olivé i Cànovas i per la Dra. 

Marta Segú i Estruch en les seves respectives condicions de Tresorer i Directora General, 

actuant en ús de les facultats que tenen conferides. 

 

 

I DE L’ALTRA 

 

   El CONSELL ESPORTIU DEL PLA DE L’ESTANY   (des d’ara, “ENTITAT”), amb domicili 

social a   Banyoles (17820), C/ del noc, 42  , amb CIF G-17243221  representada en 

aquest acte per  Sr. Jordi Tarridas i Grau  en condició de President . 

 

En endavant, ambdues parts conjuntament referides com a les “Parts”.  

 

MANIFESTEN 

 

I. Que la FUNDACIÓ BARÇA és una entitat privada sense ànim de lucre de tipus 

cultural, i té per missió “Millorar la qualitat de vida dels infants i joves més 

vulnerables del món, a través de l’educació, la salut i l'esport com a eines per a 

contribuir a una societat més justa i inclusiva, amb una mirada especial a la 

igualtat de gènere i a la diversitat en totes les seves formes”. 

 

Així mateix, té com a finalitats principals la difusió i promoció de la dimensió 

educativa, cultural i social del FUTBOL CLUB BARCELONA (en endavant, FC 

BARCELONA), i complementàriament, promociona i participa en activitats 

educatives, socials, culturals, artístiques, científiques, recreatives i humanitàries, 

adequades i necessàries per al manteniment de la seva representativitat i projecció 

pública a la societat en general, tant a Catalunya i Espanya com a nivell 

internacional, tot contribuint a una comunitat més cívica i tolerant a través de 

l'educació en valors com ara la integració, la solidaritat, la tolerància, l'ètica, el 

civisme, la democràcia, l'esportivitat i el joc net, i fomentant entre altres coses la 

cooperació internacional per al desenvolupament, demostrant el seu compromís 

cap a la societat catalana i els valors humans universals. 
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II. Que la FUNDACIÓ BARÇA, en coherència amb la seva missió i compromís, ha dut 

a terme la Segona Edició de SPORT4ALL, d’ajudes a projectes impulsats per 

entitats socials o esportives de Catalunya que fomentin la inclusió social d’infants 

i/o joves amb discapacitat a través de l’esport, l’activitat física i el joc (des d’ara, 

el “Concurs”). Les Bases Legals del Concurs publicades el dia 21 de març del 2024.   

 

III. Que l’ENTITAT, constituïda per temps indefinit en virtut d’escriptura pública 

atorgada el dia   18 de maig de 1989  , amb número de protocol  06215 , és una 

entitat sense ànim de lucre i es troba inclosa entre les regulades a l’article 16 de 

la Llei 49/2002, de 23 de desembre, de Règim Fiscal de les Entitats sense afany 

de lucre i dels incentius fiscals al mecenatge. 

 

IV. Que la FUNDACIÓ BARÇA, en virtut de la Segona Edició de SPORT4ALL, ha decidit 

que l’ENTITAT sigui la beneficiària de la dotació econòmica que en aquest Conveni 

per dur a terme el projecte  PROJECTE CAPACITATS  . 

 

V. D’acord amb l’apartat 9.6 de les citades Bases Legals, la FUNDACIÓ BARÇA 

subscriu aquest Conveni de Col·laboració (el “Conveni”), que haurà de regir-se per 

l’ordenament jurídic vigent, per allò disposat a les Bases Legals de SPORT4ALL, i 

en particular pels següents: 

 

 

 

ACORDS 

 

PRIMER.- Objecte del Conveni 

 

L’objecte d’aquest Conveni és establir les condicions de l’aportació econòmica que la 

FUNDACIÓ BARÇA destinarà per la implementació del projecte PROJECTE CAPACITATS  

de l’ENTITAT, l’objectiu del qual és    promoure el dret dels infants i joves amb discapacitat 

a realitzar activitat física i esportiva en entorns inclusius, impulsant estratègies de suport 

i transformació del context esportiu per tal que puguin accedir-hi amb qualitat i igualtat 

d’oportunitats , i que es detalla a l’Annex I (des d’ara, el “Projecte”). 

 

SEGON.- Finançament 

 

La FUNDACIÓ BARÇA contribuirà al desenvolupament del Projecte amb una donació de  

CATORZE MIL euros ( 14.000 .-€), que haurà de ser executada abans del 30 d’abril del 

2025 i segons les disposicions de pagament de l’Acord següent. 

 

TERCER.- Forma, termini de pagament i emissió de certificats 

 

En virtut del compromís assumit a l’Acord Segon, la FUNDACIÓ BARÇA es compromet a 

transferir a l’ENTITAT l’import indicat de la manera següent: 
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- Un import de  CATORZE MIL  euros ( 14.000 .-€) que es farà efectiu a molt tardar, 

el dia 15 del mes corresponent a partir de la signatura d’aquest Conveni. 

 

El/s pagament/s es faran efectius al compte bancari de l’ENTITAT: 

 Caixabank ES62 2100 8131 04 2300021629 

 

A efectes tributaris i acreditatius, l’ENTITAT es compromet a expedir i remetre a la 

FUNDACIÓ BARÇA, com a conseqüència de la transferència d’aquests donatius, els 

certificats corresponents que continguin com a mínim el que preveu l’article 24 de la Llei 

49/2002, de 23 de desembre, de Règim fiscal de les entitats sense afany de lucre i dels 

incentius fiscals al mecenatge. 

 

QUART.- Obligacions de la FUNDACIÓ BARÇA i de l’ENTITAT 

 

Per part de la FUNDACIÓ BARÇA: 

 

▪ Fer efectiu el donatiu regulat en els Acords Segon i Tercer d’aquest Conveni. 

 

▪ Designar un interlocutor que farà de persona de contacte i que serà la responsable 

de la comunicació entre les Parts. Inicialment ocuparà aquesta posició Mireia Riera 

. Mail: mireia.riera@fcbarcelona.cat . 

 

▪ Designar una Comissió de Supervisió que assumirà les responsabilitats 

relacionades amb el control i seguiment del desenvolupament del Projecte i 

l’aplicació dels fons rebuts de la FUNDACIÓ BARÇA per a l’execució del Projecte. 

 

▪ Proporcionar suport informatiu i logístic pel que fa a la comunicació pública de la 

col·laboració que s'estableix amb l’ENTITAT, així com a difondre el Projecte. 

 

▪ Proporcionar suport institucional a l’ENTITAT procurant la participació de 

representants de la FUNDACIÓ BARÇA, segons la seva disponibilitat, en actes o 

esdeveniments relacionats amb els projectes derivats d’aquest Conveni. 

 

▪ Convidar l’ENTITAT a participar a un seminari impartit per la FUNDACIÓ BARÇA en 

matèria d’esport inclusiu. 

 

Per part de l’ENTITAT: 

 

L’ENTITAT es compromet a dur a terme tots els actes necessaris per al bon fi i compliment 

del que estableix aquest Conveni i, en particular, a: 

 

▪ Facilitar a la FUNDACIÓ BARÇA, dins dels 10 dies posteriors a que la FUNDACIÓ 

BARÇA hagi fet efectiva qualsevol de les quantitats anteriorment descrites, el 

certificat oportú a favor seu referit a l'Acord Tercer d’aquest Conveni. 
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▪ Destinar el donatiu percebut de la FUNDACIÓ BARÇA al Projecte descrit en l'Annex 

I que, en tot cas, haurà de ser executat abans del 30 d’abril del 2025.  

▪ Executar el projecte conforme al formulari emplenat per la participació al Concurs, 

d’acord amb les seves Bases Legals, sense variacions en els pressupostos, en les 

activitats previstes o en la seva programació. 

 

▪ Designar una persona de contacte que serà la responsable de la comunicació entre 

les Parts. Inicialment ocuparà aquesta posició:  

 

 Xavi Batchellí – xbatchelli@ceplaestany.cat  

 

▪ A petició de la FUNDACIÓ BARÇA, quan aquesta ho sol·liciti en qualsevol moment: 

o facilitar reunions i/o visites de seguiment i control del Projecte. 

o proporcionar la informació tècnica i econòmica que estimi oportuna per a 

completar, verificar o controlar l’execució del projecte.  

 

▪ Abans del 30 de maig del 2025, l’entitat haurà d’emetre i enviar a la FUNDACIÓ 

BARÇA una memòria de justificació segons el model adjuntat a l’Annex II, en la 

qual constin especialment les activitats realitzades, els resultats obtinguts, 

diferències amb els objectius enumerats en la sol·licitud, conclusions, així com una 

memòria econòmica final explicativa de la distribució de les quantitats aportades 

per la FUNDACIÓ BARÇA. 

 

▪ A petició de la FUNDACIÓ BARÇA, incloure la justificació de les despeses 

mitjançant al presentació de la còpia de les factures i rebuts de les despeses 

realitzades a la memòria de justificació. 

 

▪ Elaborar els indicadors i altres mesures d’avaluació de l’impacte del programa que, 

a més d’avaluar els resultats, s’utilitzaran per a les comunicacions i difusió del 

projecte. 

 

▪ Proporcionar suport informatiu i logístic pel que fa a la comunicació pública de la 

col·laboració que s'estableix amb la FUNDACIÓ BARÇA, així com a difondre els 

projectes que s'iniciïn fruit d'aquesta col·laboració. 

 

▪ A petició prèvia de la FUNDACIÓ BARÇA, si fos el cas, realitzar una auditoria dels 

comptes de l’ENTITAT, estant aquesta última obligada a permetre l'examen i estudi 

dels seus comptes i llibres oficials pels auditors designats per la FUNDACIÓ BARÇA 

prèvia signatura de l'acord de confidencialitat corresponent signat amb els 

auditors. La negativa a la realització de l'auditoria per part de l’ENTITAT és causa 

de resolució d’aquest Conveni sense indemnització de cap mena. Així mateix, en 

cas que l'auditoria reveli una inexactitud substancial en les dades contingudes en 

les memòries presentades per l’ENTITAT, la FUNDACIÓ BARÇA podrà igualment 

resoldre aquest Conveni sense indemnització de cap mena.    
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▪ L’ENTITAT esmentarà la col·laboració amb la FUNDACIÓ BARÇA en tots els actes 

públics i privats, nacionals i internacionals, en què es faci publicitat d’aquest 

Conveni, així com en els de promoció del Projecte que es desenvolupi amb aplicació 

dels fons indicats en aquest Conveni. La menció de la FUNDACIÓ BARÇA haurà de 

ser expressa en tots els mitjans de difusió relacionats amb aquest Conveni, 

incloent-hi mitjans escrits, electrònics i audiovisuals i haurà de fer-se d’acord amb 

el que s’estableix a l’acord setè. 

 

CINQUÈ.- Termini i entrada en vigor 

 

Aquest Conveni tindrà vigència des de la data de la seva signatura i fins el 30 d’abril de 

2025. 

 

La finalització de la vigència d’aquest Conveni suposarà la finalització de totes les 

obligacions entre les Parts previstes en aquest, a excepció de les de confidencialitat, la 

de prohibició d'ús de les dades de la FUNDACIÓ BARÇA de les que pogués disposar 

l’ENTITAT i el deure de destrucció d’aquestes i la presentació de la Memòria prevista al 

Pacte Sisè. 

 

SISÈ.- Ús d’imatge social i marques 

 

6.1. Les parts s’autoritzen mútuament a l’ús de les seves marques, que s’indiquen a 

l’Annex III, única i exclusivament a efectes divulgatius i/o informatius d’aquest conveni i 

dels projectes que se’n derivin i d’acord amb els corresponents Manuals de Marques de 

les Parts, que es proporcionaran a aquests efectes.  

 

 L'ús de les marques de les Parts que s’indiquen a l’Annex III, es concedeix a l’únic 

efecte que s’hi estableix. En aquest sentit, les Parts es comprometen a consensuar 

prèviament i per escrit la utilització de les seves marques per a cada acció de difusió, 

derivada única i exclusivament del compliment d’aquest conveni i només durant el seu 

període de vigència. 

 

6.2. Als efectes anteriors, les parts s’han d’abstenir de: 

(i) Alterar qualsevol “logo” o marques indicades a l’Annex III. 

(ii) Fer ús del patrimoni de marques o dels drets de propietat intel·lectual  i/o 

industrial de l’altra part que no hagin estat prèviament autoritzats, de forma 

expressa i escrita. 

(iii)  Utilitzar i/o associar les marques de l’altra part a activitats, esdeveniments i/o 

projectes diferents dels que regula l’objecte d’aquest conveni. 
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(iv)  Realitzar declaracions o incórrer en accions, omissions o comportaments que 

puguin perjudicar la imatge o prestigi respectiu de cadascuna d'elles, d’estricte 

compliment per tots els seus directius, empleats, representants i col·laboradors 

sense excepció. 

(v) Registrar marques i/o signes distintius igual o similars als que són titularitat de 

l’altra part i que puguin ocasionar un risc de confusió.  

 

6.3. En el cas que, en relació amb algun dels convenis específics derivats d’aquest 

Conveni s’acordi la participació de patrocinadors i/o col·laboradors, les Parts hauran de 

signar els corresponents acords de patrocini i/o col·laboració amb aquests tercers i  en 

els quals es regularan els usos de marca autoritzats en cada cas.  

 

6.4. Les Parts s'obliguen a comunicar-se de forma immediata, qualsevol reclamació 

realitzada per tercers relativa a una (presumpta) violació dels drets de propietat industrial 

de l’altra part. Cadascuna de les Parts és l’única legitimada per interposar les accions 

legals necessàries per a la defensa de les seves pròpies marques. 

 

SETÈ.- Difusió 

 

7.1 Les Parts estan d'acord en l'atractiu de divulgar la signatura d’aquest Conveni 

públicament en mitjans publicitaris i/o altres mitjans acordats per totes dues prèviament 

per escrit i de forma expressa, a més dels continguts del Conveni. 

 

7.2. Els continguts de les activitats, actes, esdeveniments i/o projectes esmentats 

anteriorment i que siguin objecte de difusió han de ser pactats prèviament per les Parts, 

i autoritzats expressament per la FUNDACIÓ BARÇA, així com també el seu suport, format 

o mitjà a través del qual es durà a terme, i un cop acordats no serà possible modificar-

los, transformar-los ni alterar-los.  

 

7.3. Totes les despeses derivades de qualsevol actuació de difusió o de comunicació en 

relació amb la implementació, desenvolupament i execució del programa aniran a compte 

de qui l’encarregui. 

 

VUITÈ.- Protecció de dades de caràcter personal 

 

8.1. De conformitat amb la normativa vigent en matèria de protecció de dades personals 

(Llei Orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de Dades Personals i garantia dels 

drets digitals, i la Regulació (UE) 2016/7670 del Parlament Europeu i del Consell de 27 

d’abril), les parts fan constar de manera expressa que es sotmeten al compliment de totes 

les obligacions derivades de la normativa referida, en especial, les relatives al deure de 

secret, i a l'adopció de les mesures de seguretat tècniques i organitzatives. Així mateix, 

s'abstindran de fer cap tipus d'accessos, tractaments, ni cessions a tercers no permesos 

per les lleis, excepte en el que sigui estrictament necessari per a les finalitats del mateix, 
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comprometent-se a adoptar les mesures de seguretat normativament previstes, així com 

a guardar una estricta confidencialitat sobre les mateixes. 

8.2. La vulneració del deure de confidencialitat sobre les dades esmentades o de 

qualsevol altra obligació derivada de la legislació de protecció de dades de caràcter 

personal aplicable en cada cas, serà causa de resolució del conveni. 

 

8.3. Per l'anterior, la part que infringeixi el que s'ha exposat, respondrà al seu únic i 

exclusiu efecte de tot tipus d'indemnitzacions, sancions i despeses derivades de 

l'incompliment de qualsevol de les previsions anteriors, i/o per negligència, falta de 

confidencialitat, ús, tractament o comunicacions indegudes. 

 

8.4. En el cas que qualsevol de les parts sigui requerida per una autoritat competent a 

l'efecte de fer pública qualsevol informació i/o dada emparada pel deure de 

confidencialitat que es preveu en aquesta clàusula, amb caràcter previ a atendre el 

requeriment, la part requerida ha de comunicar-ho a l'altra part a l'efecte que pugui 

col·laborar facilitant a la part requerida la informació o aclariments que puguin ser 

necessaris. 

 

8.5. Els deures de secret i no difusió subsistiran fins i tot finalitzada la vigència del conveni 

i sense cap limitació temporal, sempre que la informació no hagi esdevingut pública. 

 

NOVÈ.- Confidencialitat 

 

9.1. Les parts es comprometen a guardar la més estricta confidencialitat sobre les 

informacions, dades i documentació a què tinguin accés en virtut del present conveni. 

 

9.2. A aquests efectes, es comprometen a no utilitzar-les per a usos i/o finalitats diferents 

de les acordades o previstes per al compliment de l'objecte del present conveni. 

 

9.3. Igualment, les parts acordaran què es considera informació confidencial respecte al 

conveni en si mateix, o als acords, negociacions, converses, etc. que mantinguin sobre la 

base del mateix, abstenint-se de revelar a tercers qualsevol informació que tingui aquest 

caràcter, comprometent-se a adoptar les mesures necessàries per a garantir eficaçment 

aquesta confidencialitat. Llevat que una norma que sigui aplicable o una ordre judicial o 

administrativa requereixi la seva revelació o publicació, o qualsevol obligació derivada 

d'aquesta relació de col·laboració així ho requereixi; en aquest cas, la part obligada a 

efectuar la revelació o publicació ha de comunicar prèviament a l'altra part aquest fet, a 

efectes que pugui col·laborar facilitant a la part requerida la informació o aclariments que 

puguin ser necessaris. Aquesta obligació s'estén a qualsevol persona que depengui de 

cadascuna de les parts i que per motiu del seu càrrec i / o funcions tingui accés o 

coneixement de l'anterior. 

 

9.4. L'incompliment per qualsevol de les parts d'aquesta clàusula legitimarà a la part 

complidora a reclamar una indemnització en concepte de danys i perjudicis d'acord a les 

normes establertes en el Codi Civil espanyol, inclosos els morals, podent iniciar aquelles 
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accions que consideri oportunes per fer valer els seus drets, estant a més facultada per 

resoldre immediata i anticipadament el conveni, sense requerir d'una altra justificació o 

incompliment addicional. 

 

9.5. Aquesta obligació és extensiva a qualsevol informació interna de cadascuna de les 

parts a la que l'altra tingui accés com a conseqüència d'aquest conveni i es mantindrà fins 

i tot una vegada finalitzada la seva vigència i sense cap limitació temporal, sempre que 

la informació no s'hagi fet pública  

 

DESÈ.- Resolució del Conveni 

 

10.1. A més de les causes legals i les expressament previstes en aquest Conveni, les 

Parts acorden que serà causa de resolució d’aquest qualsevol incompliment substancial 

de les obligacions assumides per les Parts en l'Acord Quart anterior, excepte si 

l’incompliment és esmenable i s'esmena dins dels trenta (30) dies naturals a partir de la 

data en què es notifiqui i requereixi a la Part incomplidora la seva esmena. Si 

transcorregut aquest termini l'incompliment no s'hagués esmenat, la Part notificadora pot 

donar per resolt el Conveni mitjançant notificació per escrit a la Part incomplidora, i 

reclamar-li danys i perjudicis. 

 

10.2. Serà causa d’incompliment la gestió inadequada del projecte i la no presentació de 

l’informe de justificació de les despeses realitzades, ambdós casos comportarà la resolució 

d’aquest Conveni i l’obligació de l’ENTITAT  de retornar les ajudes rebudes, a més de les 

actuacions legals que es considerin oportunes. 

 

 

10.3. A més de l'anterior, en cas que es detecti que els dirigents o responsables de 

l’ENTITAT o persones a ells vinculades, han destinat o utilitzat per a fins particulars o 

privats les aportacions realitzades per la FUNDACIÓ BARÇA, les Parts acorden 

expressament que això comportarà la resolució automàtica d’aquest Conveni, i en 

particular, les conseqüències següents: 

 

▪ La FUNDACIÓ BARÇA no tindrà obligació d'abonar cap quantitat ni de realitzar 

cap altra actuació prevista en l'Acord Quart a partir del moment d’aquell 

incompliment. 

 

▪ L’ENTITAT quedarà obligada a restituir a la FUNDACIÓ BARÇA les quantitats 

percebudes i que hagin estat utilitzades amb fins particulars o privats, d'acord 

amb el que disposa l'article 531-15 del Llibre Cinquè del Codi Civil de Catalunya, 

i que seran incrementades en l'interès legal del diner. Les quantitats percebudes 

i destinades per l’ENTITAT als projectes acordats, en compliment dels seus fins 

d'interès general, no seran objecte de restitució. 
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ONZÈ.- Compliment normatiu 

 

Ambdues Parts s'obliguen a complir els termes i condicions relatius al compliment 

normatiu (valors ètics, drets humans, imatge i reputació corporativa, anticorrupció, 

blanqueig de capitals, menors, etc.) que es recullen i detallen en l'Annex IV que 

s'acompanya, formant part integral del mateix a tots els efectes. 

 

DOTZÈ.- Legislació i Jurisdicció 

 

Les Parts acorden que el present Conveni es regeix per les lleis catalanes i estatals que 

resultin d' aplicació.  

 

Les controvèrsies que es puguin plantejar en relació amb la interpretació, modificació, 

efectes o resolució del Conveni s' intentaran resoldre de comú acord entre les Parts. En 

cas que això no fos possible, les Parts se sotmeten a la jurisdicció dels Jutjats i Tribunals 

de Barcelona amb renúncia expressa a qualsevol altre fur que els pogués correspondre.  

 

 

I en prova de conformitat i acceptació, les Parts subscriuen el present Conveni a un sol 

efecte. 

 

 

 

 

SIGNANTS 

 

FUNDACIÓ  BARÇA      CE PLA DE L’ESTANY  

 

 

 

 

 

Ferran Olivé i Cànovas    Jordi Tarridas i Grau 

Tresorer      President 

 

 

 

 

 

 

 

 

Marta Segú i Estruch     Xavi Batchellí i Darnés 
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Directora General     Director
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